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Summary. The article gives a brief overview of such correlated function words as prepo-
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[Ipu oOydyeHUH SAKYTCKOS3BIYHBIX CTY-
JIEHTOB WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM, B YaCTHO-
CTH, HEMEIIKOMY sI3BIKY, HaOJIt0/1aeTcs He
BCerjla BEpHOe yIIoTpeOsieHne MpejioToB
HEMEIIKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB KaK IO
UX 3HAUYEHUIO, TaK U 10 UX YIPABJIEHUIO.
B cBAA3M ¢ B3TUM WHTEPECHO IIPEJICTABUTH
mHenne E.H./[mMutpueBoii o TOM, 4YTO
pyCCKHEe TafeXKH TI0 THIIOJOTHYECKON
XapaKTepUCTHKE — TpaMMaTUYECKHUE,
IITUPOKO HCITOJIb3YIOT IPEJIOTH, a Iajie-
KM SIKYTCKOTO sI3bIKa — ITPOCTPAHCTBEH-
HbIE, TI03TOMY B HEM HET HEOOXOMMOCTHU
B IIPeJJIOTaX, aKTUBHO MCIOJIB3YIOTCS ad-
¢uxce u mocsiesnioru [3, ¢. 42].

Akamemuk O. H. BéTsimark, moJio-
JKUBIIUKA HAaYaJ0 HAYYHOMY H3YyUYEHUIO
SIKYTCKOT'O sI3bIKA, IIHUIIIET B CBOEM HCCIIE-
moBauuu «O sA3bIKEe AKYTOB»: «Hacros-
IUX TIOCJIEJIOTOB, T. €. CJIOB, KOTOPBIE I10
3HAUEHUI0 COOTBETCTBOBAJIU OBI ITpei-
JloraM HHJOTePMaHCKHUX sS3BIKOB U B TO
’Ke BpeMs 00pa30BBIBAIN OBl CAMOCTOS-
TEJbHYIO YaCTh PeYH, B IKYTCKOM SI3bIKE
coBceM HeT. VIX MecTO 3aMelaloT UMeHa
B (popMe OCHOBBI HJIM C OKOHYAHUSIMU
OTIpeJIeJIEHHBIX Ma/ie’Kel U pa3InuHbIe
TePYHAUMN» [1, C. 416].

B AKYTCKOM sA3BIKE, KaK U B JPYyTHUX
TIOPDKCKHX fA3bIKaX, IOCJIEJIOTU IIpeacTaB-
JISIIOT cO00I0 HeU3MeHsieMble CITy:KeOHbIe
CJI0Ba, YIOTpeOJIsseMble NI BBIPAsKEHHUS
B IIPE/IJIOKEHUU ITPOCTPAHCTBEHHBIX, Bpe-
MEHHBIX, IPDUYHNHHBIX, OEJIEBbIX U APYIUX
OTHOIIIEHUH MEXAy UMEHaMHt U IJ1aroJib-
HBIMH (GOpMaMH, a TaKKe MEXAy pas-
HbIMHW HMEHaMH, U I'paMMaTH4YECKHUE OT-
HOIIIEHHS, BbIpaXKaeMble II0CJIEJIOTaMU,
B SIKYTCKOM fI3bIKE BEChbMa Pa3HOOOPa3HbI
U CJIOKHBI. B OAHOM H TOM K€ KOHTEKCTE
OCHOBHOE 3HaYEeHUE MIOCIIEJIOTOB OTHOBPE-
MEHHO MOXXET UMETb pa3/IMYHbl€e OTTEHKU
JPYTUX 3HAYEHUH, II03TOMY Kyaccuduka-
oud IpaMMaTH4Y€CKHX OTHOHIGHHﬁ, BbI-
pakaeMbIX IIOCJIEJIOTAMHU, IIPE/ICTaBIISET
SHAYHUTEJIbHbIE TPDYAHOCTHU.

1 Ha OCHOBE OIIbITa PYCHCTOB B COBpe-
MEHHOM AKYTCKOM fA3bIKE ObLIU BbI/I€JIEHbI
CJIeyIoIIe OCHOBHbBIE BU/IbI OTHOIIIEHUH,
BBIPAKaeMBbIX II0CJIeI0TaMH, HalIpuMep:

— IIpocrpancTBeHHBIE OTHOILIEHUA,
BHYTPH KOTOPBIX MOKHO pa3jInyarh 60siee
J€CATH OCHOBHBIX OTTEHKOB 3HAUEHUH.
Hampumep, mocsiesioru, yka3plBaolue Ha
HaIPaBJIEHHOCTD JIEUCTBUA K UeMy-JIHn00:
OHNyyp IU5KH «B CTOPOHY JIeca»;
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— BpemeHHBIE OTHOIIEHUS, KOTOPBIE
Tak)Ke HMEIOT psAJ, CBOUX Pa3HOBUHO-
creii. Hampumep, mocsesnoru, yka3biBa-
I0I[e Ha NUPUOJIU3UTEIHHOCTh BpeMe-
HU COBEPIIEHUA JEHUCTBUA: ChUI KYPAYK
«OKOJIO TO/1a»;

— KomnapaTuBHble OTHOIIIEHUS, T. €.
BBIpQ)KAIOII[I€ CPaBHEHHUE, COIOCTaBJIEe-
HUe, yIIOoA00JIeHHE, CXOACTBO, TOXKECTBO:
VY KYPAYK «KaK BO/Ia»;

— TepMUHATHBHBIE OTHOIIEHUS, T.E€.
BBIPAKAIOIIME CTENEHb, IPEIesT, CUILY CO-
BepIIIeHus JeHCTBUA: ChUIaliblaxmap JIUa-
PH «JI0 YCTaJIOCTH» U T. [I. [2, ¢. 428—430].

[Tocyesoru AKYTCKOTO A3BIKA, OOBIY-
HO 3aHUMAas I[OCTIIO3UTUBHOE II0JIOXKeE-
HHeE, COUETAIOTCA C CYIIEeCTBUTETbHBIMH,
CcyOCTAaHTUBUPOBAHHBIMU IIPUJIATATENb-
HBIMU, YHUCJIUTEJIbHBIMUA, MECTOUMeE-
HUSMUA U TPUYACTUSIMH TPU TOMOIIU
IPUMBIKAHUS, YIIPABJIEHUS U MPUTSKA-
TeJIbHOU CBA3U.

OTrarosbHbIE MOCIETIOTH TOJTHOCTHIO
COXPAaHWIN IIPEXKHee yIIpaBjIeHue NMeHa-
mu. Hampumep, riaros 6bIC — «pe3aTh»
TpebyeT BHHUTEJIHHOTO IIa/Ie’Ka, UTO CO-
XpaHseTcs y nocsiesora 6vtha (kyHy 66tha
«B TEUEHHUE JHA»).

V3 HapeuHBIX IIOCJIEJIOTOB OOJIBIIIE
BCErO0 COXPAHWIN IIpeXKHee YIIpaByieHUe
MMeHaMU Te, KOTOPbIe IIPE/ICTABIIAIOT CO-
0010 Hapeuyus JAeeNpUYACTHOTO ITPOUC-
xokteHus. OTHAKO Cpeli HUX HEKOTOPBIE
HaxO/ATCS HAa TPAHU YTEPH YIPABJIEHUS
nMeHamu. Hanpumep, mocsenoru ymapwt
«IPOTUB, HANPOTHB» U MYAd <«BOKPYT»,
YIPaBJIAIONINE BUHUTEIBHBIM I1a/I€7KOM
(TBIAJIBI yTapbl «IPOTHB BETPa», OCTYOJIy
TyJla «BOKPYT CTOJIa»), MOTYT COYETaThCS
¢ UMeHaMH U B pOpMe OCHOBHOTO MAZIEkKa,
T. €. IPUMBIKATh K HUM (THIJI yTaphI «IIPO-
THUB BETPa», OCTYOJI TyJIa «BOKPYT CTOJIa» ).

CrocobHOCTh yHPaBJIATh UMEHAMU —
9TO OTJIMYUTEJIBHBI CHHTAKCHYECKUH
IIPU3HAK IIOCJIEJIOTOB B II€JIOM OT YACTHII,
MOJAJIBHBIX CJIOB M COI030B. JlaTesbHBIM
[afie’kKOM HMEH YIIPaBJIAIOT IOCJIeIOTH
OJuapu, Oblabl, BUHUTEJIbHBIM IaEKOM
MMeH — IOCJIEeJIOTH Kblmmd, Kblmapbl,
cvlpca, myaa, ymapst, 6vtha u ap., a uc-
XOZHBIM I1/IEKOM HMEH YIIPABJIAIOT IO-
CJIEJIOTH bl1Q, maxca, muuild, aHmax,
63mmax u Jip.

[Ipu conocTaBI€HUH CHCTEMBI IIPEJIJIO-
r'OB HEMEIIKOTO f3bIKa ¢ pyccko A. JI. 3e-
aenenkuii, O. B. HoBoxkuioBa BBIJEISIOT

cJIeIyIoNe MOMEHTBI, BaKHBIE C TOYKH
3pEHUsT METOUKH IPEIoIaBaHUA.

Bo-nepBrIX, 3HAUUTEIBLHO GoJtee fud-
(epeHIIPOBaHHBIM, HEJKEU B PYCCKOM,
SIBJISIETCSI B HEMEIIKOM sI3bIKe YIIoTpebsie-
HHe€ TPEJJIOTOB B COYETAHUIX C PAa3HBIMHU
CEMaHTHYECKMMU TPYNIIaMH HMEH IIPHU
0003HAYEHHUH BPEMEHHBIX OTHOIIEHHH.
CpaBHH: pyc. B UI0JIe, B CPeNy, B TPHU daca
u HeM. im Juli, am Mittwoch, um drei.

Bo-BTOpPBIX, YTO IPHU JIOKATUBHOM Xa-
PaKTepUCTHKE Ipollecca IHUChMa B pyc-
CKOM sI3bIKE BBICTYyIAeT OOCTOSITEIHCTBO
MecTa, TOT/la KaK B HEMEI[KOM — Halpas-
snenusi. CpaBau: OH MUIIET B CBOEH TeTpa-
nu — Er schreibt in sein Heft. [4, c. 41—42].

OOcyk/1as HeMeIKHe IPEeJIOTH, KaK
MPAaBUJIO, YKa3bIBAIOT HA JiBE 0COOEHHO-
ctu ux ynortpebsienus. Ilpexne Bcero,
B CBSI3H C TEM, YTO HEMEIKHH A3bIK SABJIA-
eTcs Iae’KHbIM, CIIeliaIbHOe BHUMAaHUe
YAEAIOT CBSA3H MIPEAJIOT0B ¢ MOP(DOJIOTH-
YeCKUMU MaJie’KaMU, TaK Ha3. MPeJJI0NK-
HOMY YIIpaBJIEeHUIO. BTOPBIM MOMEHTOM
ABJIAETCA CeMaHTHYecKas KJacchuduka-
U TPEAJIOTOB, BbIJIeJIEHUE y HUX JIO-
kasnpHbIX (Hampumep, in der Fabrik),
TeMIIOpPaJIbHbIX (Hampumep, im Jahr),
abcrpaktHbix (Hampumep, dank diesem
Umstand) 3xHauvenuii, 4To 0cOOEHHO aK-
TyaJIbHO BCJIEJICTBHE BBICOKOU CTEIeHU
MoJINCeMUH Hanbosiee yrnoTpebuTeTIbHBIX
npejioros (Turma in, an, auf, um).

[Tpeniorn B HEMENKOM sI3BIKE CBsI-
3aHBI TOJIBKO C KOCBEHHBIMHU Iafe’KaMHU.
B coueTaHHM C UMEHUTEIbHBIM I1aI€XK0M
IIPE/IJIOTH CTOATH HE MOIYT, II03TOMY B CO-
OTBETCTBHU C T€M, KaKHUMH IMafeKaMu
OHU VIPaBJISIIOT, HEMEIKHEe IPEIJIOrH
JIeJIATCST Ha BBIIIEYIIOMSHYThIE TPYIIIIBL.
Hampumep, npeasioru (1 mocaesnoru) ¢ re-
uutuBoMm (wiahrend, wegen, statt, trotz,
innerhalb), nmpesutoru (1 mocsenoru) ¢ a-
tuBoM (aus, bei, mit, nach, seit, von, zu,
entgegen, gegeniiber), npexyoru (u mo-
cienoru) ¢ akkyzatuoM (durch, fiir, ohne,
um, gegen, bis), IpeyIOru ¢ 1aTUBOM HJIN
akkyszatuBoM (an, auf hinter, in, neben,
unter, zwischen).

K. A. JleBKOBCcKasi THUIIET, YTO IIpeJi-
JIOTH HEMEIIKOTO sI3bIKAa BBIPA’KAlOT OT-
HOIIIEHHWsI pas3Horo poxa. Tak, Hampu-
Mep, in, an, auf BeIpaKawT JIOKaJIbHbIE
(mpocTpaHCTBeHHBIE) OTHOIIEHUs (cp.:
im Auditorium, an der Wand, auf dem
Tisch); wahrend u seit — TemmopasbHbIE
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(BpemenHble) oTHomleHus1 (cp.: wahrend
der Stunde, seit jener Zeit); mpeasior mit BbI-
pakaeT, B YaCTHOCTH, MHCTPyMEHTaJIbHbIE
orHomreHus (cp.: mit dem Kugelschreiber,
mit dem Bleistift). [5, c. 229].

B skyrckom s3bike (OpMBI HUMEHH-
TEJILHOTO I13/1€2Ka UCIIOJIB3YIOTCSA € TIOCIe-
JIOTAaMU: JIbUD aTThirap (PSAZ0M C 0MOM),
Thla Thurap (B Jjiecy).

B pycckoMm si3bIke POAUTETbHBIH, /a-
TEeJIbHBI, BUHUTEJbHBIH, TBOPUTEb-
HBIA TMaJIE’)Kd  MOTYT YIOTPEOJIAThCSA
C TIpe/IJIOTaMu.

OOGBIYHO TIPEJJIOTU CTOSIT Iepe]] 3aBH-
CHUMBIM CJIOBOM cJI0OBOcoueTaHusi. Hampu-
Mep, vor dem Haus, auf dem Tisch, mepes
JIOMOM, Ha CTOJie. B HeKOTOPBIX CiIydasax
OHH, OJTHAKO, MOTYT HAXOIUTHCS B TIOCTIIO-
3UIIUH, KaK, HarpuMmep, HeM. nach dieser
Regel u dieser Regel nach; gegeniiber der
Universitdt u der Universitat gegentiber.
I[Ipr 5TOM He WPOUCXOUT H3MeHEHUeE
CMBICJIA ITPEJIOTa U CJIOBOCOUETAHMUS B I1e-
sioMm. HekoTopbie, 0003HaUaeMble OOBITHO
KaK «TIPEJIJIOTU», CIyKeOHbIE CJI0BA SBJISA-
IOTCSA TOJIBKO Tocsenoramu. Croa OTHO-
cutcs entlang , B coBpeMeHHOM HEMEIKOM
SI3bIKE, KaK IIPABUJIO, SIBJISAIOIIEECS I10-
cienorom: Sie gingen nebeneinander die
StraBe entlang.

Entgegen (B B3HaueHUM Hascmpe-
YY) Tak)Ke OOBIYHO BBICTYIIAET HMEH-
HO B IOCTIO3WIIMH: uns entgegen, den
Gasten entgegen.

B 3HaueHuu ke gonpexu, 8 nPomMueo-
peuue ynoTtpebssiercs He Kak IIOCJIEJIOT,
HO KaK MpeJJIor; cp.: entgegen seinem
Befehl — Bonpeku ero npukasanuio.

Hekotopble  mpeajiord  BBICTYIIA-
IOT KaK IMOCJIEJIOTH TOJIPKO B COYETAHUU
¢ apyrumu npegioramu. Cp.: von Angang
an. B 3ToM ciyyae mpOMCXOAUT HEHUTpa-
JIU3alus pa3jnyuil B 3HAUEeHUH, U TOTJA
MPEJJIOTA KaK Obl CEMAaHTHYECKH J[OTIOJI-
HSIIOT JIPYT IPYyTa; U B TAKUX CIyYasiX BO3-
MOXKHO WX JIUCTAHTHOE PACIIOJIOXKEHUE.
XOTs OHU MOTYT BBICTYIIATh M KaK CaMo-
cTosiTeJIbHBIE TIpejioru. Hampumep, von
dieser Arbeit, an der Tafel.

IIpengor zufolge ¢ marenbHBIM Taze-
’KOM YTIOTpeOJIsSeTcs TOJIBKO KaK IOCe-
JIOT, a KaK MPEJJIOT BBICTYMAeT C POJIH-
TeJbHBIM TazeskoM. Cp. diesem Wunsch
zufolge (a0 zufolge dieses Wunsches).

IMpensior bis wacro ymorpebsercs
B COYETAHUHU C TPEJJIOTOM Zzu, an, nach.

Hamnpuwmep: bis zum SchluB, bis ans Ufer,
bis nach Petersburg.

TakuM 00pa3oM, B HEMEIKOM S3bIKE
TOKEe MOXKHO 3aMETHTh He TOJIbKO HaJsIu-
Yue IOC/IEJIOTOB, HO MX aKTHUBHOE (yHK-
IIHOHUPOBAHHUE B SI3BIKE.

YT0 KacaeTcst pycCKOTO sI3bIKa, TO TPEe/T-
JIOT TOXKE€ MOKET HaXOJUTHhCH B IOCTIIO3H-
IIUH, HATIPUMED, «PAU APYKObI» U «JIPYIK-
ObI pajivi», HO TO €IUHUYHbBIE CJTyUaH.

MHOTO pas/ MYl B JAHHBIX S3bIKaX
CBSI3aHO W C IIOJHUCEMHEH OTHeJbHBIX
MIPEIJIOTOB, U C Pa3IUYUAMH B HUX YIIO-
Tpebsienun. IIpemyiorn XapaKTepU3YIOT-
¢ MHOTO3HAYHOCTBIO, KOTOpasi, B CBOIO
ouepe/ib, CO3/IaeT YCJIOBUSA JJIsI IITHPOKOTO
Pa3BUTHS CHHOHUMUU IIPEJIJIOTOB.

Hampuwmep: Sie sprechen von ihrer
Arbeit. Sie sprechen iiber ihre Arbeit.

B pycckom s3bike 6jarojapsi CBOei
MHOTO3HAYHOCTH PAa3JINYHbIE IIPEIJIOTH
MOTYT /10 H3BECTHOH CTENeHU COIpPHKa-
CaThCA B CBOUX 3HAUYEHUAX.

Hampumep: HaX0AUTHCS Y T0Ma, BO3JIE
JIoMa, OKOJIO ZIOMa.

B SKyTCKOM s3BIKE TOXKE HMEITCSA
MHOTO3HAYHbIE MTOCEIOTH, KOTOPhIE BbI-
paKaloT pa3JIUYHble OTTEHKH U HIOAHCHI
3HaueHnii. Hampumep, uhun (3a, paau,
1U3-3a, HECMOTPs Ha, 4T00, X0Th). MMme-
IOTCSL TaK:Ke II0CJIEJIOTH, COBIIAAIOIIKe
10 3HAYEHMIO APYT C APYroM, HaIpUMEP,
ycmyn (110, BJIOJIb, K) U ycmyHaH (110,K);
ObLawt (To06HO, 710) U duapu (70), Kbim-
ma (c, BMecTe ¢, Kak TOJIbKO, BKJIIOUAs
1) U Kbimapwt (¢, BMECTe ¢, KaK TOJIbKO,
BKJIIOYAs) U T. II.

B TO Ke BpeMs KaXKJIbIi MPEJIOT Xa-
paKTepuU3yeTcss TOJBKO €My IIPHUCYIIEi
COBOKYITHOCTBIO 3HaueHu#. Hampumep,
B HEMEIIKOM S3bIKe Ipe/JIOr an 0003Ha-
yaeT HaXOXKAeHNe Ha BEPTUKAJIbLHOMH ILI0-
CKOCTU WU JBIKeHue k Heil: Das Bild
hangt an der Wand (kxapTuHa BucHUT Ha
crene), ich hange das Bild an die Wand (s
Belllal0 KapTHUHY Ha CTEHY); BPEMS M UHC-
sa: am Morgen (yrpom), am 7-ten Oktober
(7-TO OKTAODPA); HAXOXKIEHUE «HABEPXY»,
a Takoke JiBrbkeHue Tyza: Die Lampe hangt
an der Decke (Jtamma BUCUT Ha IIOTOJIKE),
die Sonne steht hoch am Himmel (cosnie
HaXOJUTCs BBICOKO Ha Hebe).

B pycckom sA3BIKe IIpeAjior B Iiepe-
JlaeT KOHKPETHO-IIPOCTPAHCTBEHHBIE OT-
HOIIIEHUS, HalpuMep, 0003HAYaeT MECTO
BHYTPH 3aMKHYyTOTO IIPOCTPAHCTBa, I/E
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YTO-TN00, KTO-TMO0 HAXOJIUTCS WM KyZAa
4TO-1100, KTO-I100 JBHXKeTcsa (OBITh
B IIIKOJIE, U/ITH B IIIKOJIY); KOHKPETHO-BpE-
MeHHbIE OTHOIIIEHHS (B 3TOM TOAY, B TPHU
yaca OHsA), oOO3HAUeHUWE TIIepexofia H3
OJTHOTO COCTOSTHHs B JIpyroe (IIpeBpaTHTh
B KHJIKOCTD).

B sIKyTCKOM s13bIKE HapedHbIe MOCsIe-
JIOTH TIPEUMYIIECTBEHHO BBIPAXKAIOT IIPO-
CTPAHCTBEHHbIE M BPEMEHHBIE OTHOIIIE-
Hus. Hanpumep, Tysna (BOKpyT), M3JIIbH
(B TeueHMe, HA TPOTSIKEHUHN) U T. [I.

Takum o6Opa3om, Hpu OOBSICHEHUU
3HAYEHHsA W YIOTpeOJIeHUsl IPEeJJIOTOB
HEMEIKOTO 3a0/lHO W PYCCKOIO SI3bIKOB,
ceflyeT YYUTBIBAaTh OTCYTCTBHE aHaJIO-
THYHOTO SIBJIEHHUSI B SIKYTCKOM SI3BIKE,
1 oOyueHHe TaJIe’KHOU CUCTEMe HeMell-
KOTO SI3bIKAa IPOBOJUTH B TECHOM B3aH-
MOJIEACTBUH C IIPE/IJIOTaMH.
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